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ABSTRAKT
Bakaldska prace se zattuje naCechy, kt& emigrovali do USA a Kanady a to v dob

komunismu. Na zg&tku prace se zabyvamiiginami a divody, které vedlyCechy
k odchodu z vlasti. Poté se sdeslim nai dulezité emigréni viny bdhem komunismu.

AvSak hlavnim cilem je odhalit rozdily mezi ZivotenSA a v Kanadl

Klicova slova:CeSi v USA,CeSi v Kanad, komunismus, emigracefipiny odchodu z

vlasti

ABSTRACT

The bachelor thesis focuses on Czechs who emigdatedg communism in the USA and
Canada. At the beginning of the work | deal witluses and reasons that led the Czech
people to leave their homeland. Then | concenatéhree important emigration waves
during communism. However, the main aim of thissithds to reveal the differences

between life in the USA and Canada.

Keywords: Czechs in the USA, Czechs in Canada, aoamsm, emigration, causes of

leaving homeland
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INTRODUCTION

The subject of my thesis is: Czechs in the USA @adada During Communism. | chose
this topic since migration impressed me. | wanteddncentrate on the Czech Republic
and two countries beyond the sea, which are Engigaking. The Czech Republic
wrestled with emigration during the communist regiand many people left the country
and started their new lives abroad.

| divided the work into three parts. In the figgrt | am describing time after WWII
until the fall of communism in the Czech Republiam also researching the causes and
reasons of leaving their homeland and | concenwat¢he big inflow of the immigrants
that appeared during communism in the CR. | hape&ed from this part that the biggest
waves will be after the years in 1948 and 1968.

The second part of my thesis is dealing with thenigration policy in Canada and in
the United States. | am looking for differences amdilarities in the immigration law in
the 20" century and show criteria for both states. | hexgected from this part that Czech
people were easier accepted to the US than to @anad

Last part focuses on the new countries of immigraGzech immigrants, as others,
had to faced some problems when they arrived teetlo®untries. | depict psychosocial
problems, language barrier, also how the immigrdimi$ their first job and how they
continued in their career or whether they pres@zech holidays and traditions and joined
them with children or not. | have expected thatc@zenmigrants lived easier and better in
the US than in Canada. | also want to show theurlliife of immigrants in the US and
Canada and to compare it. | mainly concentrate anpatriot organizations and cultural
places. The aim of this part is also to find plasbere Czech people mostly settled in each
country and the reasons. | try to match the fadth wtories of immigrants in these
chapters. At the end of this part | chose famousc@zeople from each country who left
the Czech Republic during communism and they sometomtributed to the development

of good name of the Czech Republic abroad.
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1 COMMUNISM

The European countries were desolated after Wowrd W They needed help from world
powers that were either the USA or the Soviet Unibmere was confrontation between
them from 1945 to 1991 This period is called the Cold War. There wakraat of nuclear
war that could destroy life in world. During the I@dVar, Europe was divided into two
parts. The west on the one side that representeddatic states and on the other side the
east that represented the communist Soviet Unidnodimer states, those were under the
Soviet Union control. People who were dissatisfith the communist regime fled to the
opposite site.

Thus the border areas were changing in processief The State border turned to the
iron border where the Red Army guarded it thoroygBlince the people had constantly
escaped over the frontier. The iron curtain wast baier on the German territory. The
Berlin Wall, the most considerable symbol of theldCwar, was built on 13 August
1967 and it became a borderline between the west andabt. Later, the crossing over the
border was more and more difficult and people ladiridergo a high risk, which was

connected with escape to the democratic states.

1.1 Communist Progress in the Czech State
During the forty-four years of communist dominantieere are things that cannot be
ignored. One of them is a communist start and wdito election of 1948, followed by the
cruel terror of the fifties when the communists gefprocesses with unfit people. The next
significant step is the Prague Spring in 1968 timghed with an invasion of the army of
Warsaw Pact and subsequently normalization. Fintilgre was a fall of the communist
regime, in which people hoped, in the autumn 0f9198

The Communist Party was established in 1921, huwing World War I, it was
forbidden. Later, at the end of World War I, it svee-established and in the election of
1946, Communists received 40% of the votes andrbegaarty in power, with the Prime

Minister Klement Gottwald. It started the first veawf nationalizing. The power of

! PhDr. Stanislav Biman et aKyonika 20. stolet(Praha: Fortuna Print, 1995), 655 and 1355.
2 PhDr. Stanislav Biman et aKronika 20. stolet(Praha: Fortuna Print, 1995), 896.
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authority of the Soviet Union enabled the CommuRastty to put pressure on the people. It
culminated in the February Coup and the communesik over control. They continued
with nationalizing industry, abolished private se@nd started with collectivization.

The Czech state passed through the tough stadgeedifties. It was time of processes.
Many people were prosecuted. Those who caughtrtomere adjudged in absent. Those
who stayed got mostly capital punishment or lifgpiirmonment. The most widely known
process is one with Milada Horakova, who was atig@n, executed by communists for
treason and conspiraty This process was the deterrent example for thengal
antagonists of regime. Thus people left from pwmditireason. However, in this period it
was very difficult and migration was slowdown. Tdeges were closed to those who sought
entry into the west world and people had to wait doright moment when the regime
liberalized.

The Prague Spring was a right time even thoughndidast too long, just almost eight
months. It was a period of political liberalizatiamd it raised the wave of emigration.
However, after the liberalization came again tmeetiof frightfulness and hopelessness.
21%' August 1968 the Army forces of the Soviet Unionl lseossed the border of the Czech
state. This happened without the knowledge of tlesigent of republic, chairman of the
National Assembly, prime minister, first secretafythe party as well as the organizations
they representédThe people hoped that this must not be the erileo€zech state. They
trusted the Russian people and took them as thmethdrs. They could not believe that
their brothers betrayed them. Many people wentimtat the streets with slogan banners
and notices against occupation. The Russian seldeoked for provocation without
causation to justify their deeds, at least to thedwes. Many Czech people got together at
the sculpture of Saint Wenceslas, the patron ofeBoa, who was murdered by his own
brother to show the similarities. This occupatidrocked many people who decided to
leave their homeland after that.

Then followed normalization that came after Aledan Dulgek’s suspension from

office of highest representative of the Communattyin 1969 It should have stabilized

% PhDr. Stanislav Biman et aKronika 20. stolet{Praha: Fortuna Print, 1995), 738.

4 "Specialni piloha k vyrasi okupace," Lidovky, http://www.lidovky.cz/podivejtse-na-cely-serial-o-
okupaci-dsc-/In-specialy.asp?c=A080806_160748_é&eisfy hrn.

® PhDr. Stanislav Biman et aKronika 20. stolet{Praha: Fortuna Print, 1995), 1004.
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the situation after August 1968. It was time of theges, the abolitions of interest and
political organizations, the censorship implemeatatand other repressive meastftes.
People had just a slight opportunity to leave tlmenéland. The regime worked with
threats, constraints, and intimidated the peopl® whink unlike the regime allowed.
Normalization is characterized by the labor dempasibn or more precisely the
demoralization at all. The opponents of the regasiablished Charta 77 and they resorted
to human rights. Among the leaders were Vaclav Halan Pattka, Pavel Kohodtand
others. The Communist Party unleashed the publapesgn against them and arrested
some of them. This document included resistancesigeommunism that disappeared for
a while after the occupation in 1968. The Chartar@igded next and last wave of
immigration in the eighties.

The fall of communism was coming. The Nazis clogexlCzech universities on %7
November 1939 in response to the students’ denaiimsiragainst the occupation. Since
that time, 1% November is allowed to be International Studemsy. The students’
manifestation was convened on™Kovember 1989 in order to celebrate International
Students’ Day and to dignify the memory of Jan @pleAlthough the students’
manifestation proceeded peacefully, the policepdpt and assaulted the students cruelly.
Nevertheless, the crackdown aroused great pratesiei Czech state. It led to the Velvet
Revolution that wanted government change and it thasbeginning of the end of the
Communist Party. People met their family and rekgiwho did not see for ages and they
could travel and visit them easily.

“Our question, the Czech question, is either tloeldvquestion or it is not question at
all,” said Tomas Garrigue Masarydt means that even big states should intereshén t
small countries and their democracy or at leadtdip people who lost their home. The
time of communism was an ordeal for citizens aatestoo. The people lived with the fear
about their lives and the lives of relatives. Commts took severe measures that were
against human rights and violated democratic pplesi It is no wonder that the people

looked for a proper life and new possibilities andign countries.

® PhDr. Stanislav Biman et aKronika 20. stolet{Praha: Fortuna Print, 1995), 1005 and 1011.

" PhDr. Stanislav Biman et aKronika 20. stolet{Praha: Fortuna Print, 1995), 1126.

8 "Specialni piloha k vyrai okupace," Lidovky, http://www.lidovky.cz/podivejtse-na-cely-serial-o-
okupaci-dsc-/In-specialy.asp?c=A080806_160748_é&eisfy hrn.
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1.2 Waves of Migration from 1945 to 1989

Within the communist era most of the people wenayawm three main waves. Firstly, it
was the post-war emigration, which was mostly catreg¢ed after 1948 until 1950. The
second wave took place soon after the invasiorhefarmy of Warsaw Pact unglarly
seventies and the last emigration wave was inititfgies when the people traveled easier.
Among the waves was the decrease of emigrantsadttihe cause of communist victory in
the election of 1948 and assumption of all powerthie fifties the borders wetsoby-
trapped and had barbed wires. It was too riskstliirit was almost impossible to escape
and secondly, if they were caught, they would gprison. In the period of normalization
the escapes to abroad were also complicated.

Until February 1948, the illegal crossing was takest as an offense but then it was
taken as a crime. Nevertheless, many people stlhaged to run two years after the
election. The number of emigrants form the Czeath Slovak states is not known, it is
estimated about 260.00®ut other sources estimate no more than 66°00his wave,
sometimes called ‘patriotit, consisted of different groups and people withagety of
specialization or interests. It was a time of brdiain. Most of the reasons were political
and economical, but some people left the countgabse of their job. They could not
assert themselves in the Czech state.

The people who were previously persecuted by timancunist regime formed the
second wave as well as the specialists (e.g. dyaochitects, artists, students, technicians
etc.), and the reformists from the Communist Pasyp made the highest percentdge
The people who were previously persecuted wereiabrabout worse time that could
come and could mainly strike them. People who hamtigeducation and experience were
seeking for better opportunities outside the comistustates. They knew that they could

develop their career in the democratic states eddiest people who were on holiday in

° Pavel Tigrid,Politickd emigrace v atomovéraku (Praha: Prostor, 1990), 43.

9 ibuse Paukertova, “Bkolik zakladnich Gddjo odchodech £eskoslovenska, 1948-1991,” (fesi za
hranicemi na pelomu 20. a 21. stoleti; sympoziurdeském vyghovalectvi, exulantstvi a vztazich
zahraninich Cechi k domovued. Karel Hruby and Stanislav Bk, 27 (Praha: Karolinum, 2000).

1 Milena Strafeldova, “Profesor Otadlte Spojenych stéizkoumal tzv. benzinovou vinis. emigrace z
80. let,” Krajane.net, http://krajane.radio.cz/cséde_detail/709.

12 7dertk R. NeSporReemigranti a sociathsdilené hodnoty: Prolegomena k sociologickémuistieskych
emigracnich proces 20. stoleti se zvlasStnimetelem k zapadni reemigraci 90. l@raha: Sociologicky
ustav Akademie &d Ceské republiky, 2002), 51
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August 1968 had never returned to their home aagedtin the capitalistic countries.
Likewise in the first emigration wave, it is diftit to say how many people left or
prolonged their holiday till the end of communisBome authors guess about 100600
(Czech and Slovak), other about 80.Hq@zech and Slovak).

Last big wave of emigration was in the eightied aras caused mainly by economic
and social reasons. People were dissatisfied watidard of living and faced towards the
west with the vision of better life and better jokhe possibility to travel more easily
helped the people to escape. They usually lefpekage tour in a capitalistic country or
ran over Yugoslavia to the democratic states. Siomestthey call it ‘petrol emigratiof?.
About 75.008° Czech and Slovak went away.

It is clear that too many people quit the countrya short time. However, there are
different reasons of emigration as well as grougsvben the waves. Emigration stress
proof of their life. The emigrants have had to féloe losses and be prepared to change
their attitude and values in a new country withféetent natural environment and culture.

It needed big courage and efforts to did that.

1.3 Escape from the Communist Land
It is quite right to highlight the particular graaif people who had to escape from the
communist tyranny. Communists did not like the peoagho rose against their regime and
therefore chased them and arrested them. On ibieivére people who had a lot of money
which was accompanied by power, also intellectuaddigious representatives and
commoners who resistedll of them had thing in common to escape and bexdme in
their speech, thoughts, and acts.

Communists detested the wealthy people for maayores. Throughout history occurs

the aversion to people who own something. They wengied about them and were aware

13 pavel Tigrid,Politick&a emigrace v atomovéndku (Praha: Prostor, 1990), 92

14 7zdergk R. NeSporReemigranti a sociathsdilené hodnotyProlegomena k sociologickému studaskych
emigracnich proces 20. stoleti se zvlaStnimetelem k zapadni reemigraci 90. [g@raha: Sociologicky
ustav Akademie &d Ceské republiky, 2002), 50

!> Milena Strafeldova, “Profesor Otadlte Spojenych stéizkoumal tzv. benzinovou vinis. emigrace z
80. let,” Krajane.net, http://krajane.radio.cz/cséde_detail/709.

16 7dergk R. Ne3por, Reemigranti a sociékdilené hodnoty: Prolegomena k sociologickémuistégskych
emigranich proces 20. stoleti se zvlastnintetelem k zapadni reemigraci 90. let. (Praha: Sogicky Ustav
Akademie ¥d Ceské republiky, 2002), 50
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of their power, which be used to mobilize the peaujainst them. Also a communist idea
is based on statement: ‘everybody is equivalergvieryone.” That means nobody should
have more than others. Communists nationalized nfaogories, companies and the
owners had to run away from the republic becaustal stayed, communists would
imprison them. They had two opportunities to choé®en. They could have stayed,
become poor, and have no chance of changing ikies &nd in some cases they could be
killed. Or they could immigrate, leave their possess to communists and start a new life
abroad with a better life. In some casebappened that communists killed the factory’'s
owner, then they wrote a letter that he commiti@dide and at the end they nationalized
all his possessions.

Into the second group belong to intellectualsdeiitis who resisted, and political elite
headed by Jan Garrigue Masaryk and Eduard BeneSeTgeople were most dangerous for
them, mainly concerned with democracy and freedpe@n the other hand, foreign heads
of executive departments took interest about palitelite and they protected them because
they were valuable source of information for thestwe

Further groups were forbidden. During the commiuera the churches were banned.
Communists punished any sign of religion. They pcosed the bishops, priests and other
people who had a liking for church. Communists mapl¢he stories just because to had a
reason for conflict and consequently could arresirt and judge them. Communists were
frightened of them because many people listenéldeim and they could hatch a plot.

The last group was the most numerous. A lot oftlikd not share any communist’s
meetings. Thus they and their family members cowlidattend universities. They had less
money than communist’s followings and had otheadisntages.

These people wanted to live as human beings, deeided to leave their homeland,
and they usually had to leave their friends anatireds without saying goodbye and
without any possession. After they passed hurdkeimg the run from the communist land,
they started from the scratch in their new counitgwever, they had rights, liberty of

thought and feeling, and were free.
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2 QUOTAS FOR ENTRANCE INTO THE USA AND CANADA

If the immigrants want to entrance any state, th@ye to meet some criteria, which have
each state different. In this chapter are describieria and immigration policy during the
20" century in the US and Canada. There are showechteges during the time and how

each state faced up to the large number of immigran

2.1 Canada

Throughout the 20th century, there have been maldjtians to Canada's immigration
policy, which range from accepting any person of mationality to limiting immigrants to
only those that have a prearranged working arraegemwith a domestic employét.
“Since 1951, Canada has offered protection to geopio are persecuted and who are
afraid of returning to their home countr{ it was mainly related to the people from the
communist states. Canadian government was awabadfsituation in these states and
offered help to people who were worried about thieirning to their country. Canadian
government also wanted in order that the immigréints better life just in Canada. Since
they knew that these people could refresh the oipnl, bring know how and improve
economical situation in the future. Neverthelesmatlian government claimed at least one
year hard work in a farm or a wood.

The aim of the Canadian immigration policy waspi@mote population growth,
however, only European immigrants were favored &smian immigrants had some
restriction. In 1962, the government of Canada redahe discriminatory aspects of its
immigration policy and there were new criteria lthe®m education or other skills rather
than on a candidate’s nationality. This step ditlinbuence communist states too much,
but caused an increase of immigrants who came tadza

The next major step to limit discrimination waSelection or Points System. Canada
introduced this law in 1967. “It gave preferenceitrumigrants who knew English or
French, were not too old/too young to take regyddns, had arranged employment in

Canada, had a relative or family member in Canladd,proper education and training, and

" Nicholas Baingo and Lauren Isherwood, B.Com, "@éralmmigration Law:

A Brief History and Current Issued,ethbridge Undergraduate Research Jourdalume 2, no. 2 (2007),
http://www.lurj.org/article.php/vol2n2/immigratioxml

18 "Refugee status in Canada,” Canadian Immigratmmyler, http://www.canadavisa.com/canadian-
immigration-refugee-status.html.
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were immigrating to a region of high employmetitThese criteria fit rather younger and
skilled people. Also people with higher educatiomd aexperienced were requested.
However, the old people had some problems to rhesttcriteria. On the other hand, there
was a bigger chance to get there, because Canddaohguotas or restrictions placed on
the number of people who could immigrate.

A new Immigration Act came into law in April 1978&evertheless, it is called
Immigration Act of 1976, due to the year it wasfthd. This act gave more power to the
provinces to set their own immigration laws andakkshed four new classes of
immigrants who could come to Canada. These clamseslivided in refugees, families,
assisted relatives and independent immigrants. &Mhdependent immigrants had to take
part in the Points System, other classes did ne¢ hatake part in this te$tIf the people
had their partners or someone from relatives ina@anit was no problem to get there. If
they had not anyone there, they had to rely onr thkills, physical conditions and

experience.

2.2 The United States

In the history, the USccepted whoever arrived and people usually migrédeNorth
America for the vision of freedom, safety and oppoity. It changed in the 30century
and American immigration laws have regulated andripized some immigrants. The aim
of the American government was to reduce the flévgtbnic populations and thus a law
about the national origin appeared in 1924. Sing801there came a large number of
immigrants from South and Eastern Europe. Thusl#wsdiscriminated these immigrants
and immigration from the Far East forbade at afi.tle other hand, it promoted ones from
North-Western Europe. The laws became stricter @ifte Wall Street Crash in 1929. It
was a time of depression and many of the US cisizest their jobs. That was the reason
why new immigrants could not find any job and relythe support of the US. But the poor
economic condition was not able to support new ignants and slowed the wave of

immigration.

19 “/mmigration Acts,” Canada in the Making Specifizents & Topics,
http://canadiana.org/citm/specifique/immigratiormtel#1967.
2 “Immigration Acts,” Canada in the Making Specifizents & Topics,
http://canadiana.org/citm/specifique/immigratiormtml#1976.
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Beginning in late 1945, millions of people had meksplaced from their homelands
and many of them were worried about return andptbigical or religious persecution.
Although the US had political reasons for assistimgse people, it was not easy to grant
them admission as immigrants because many of thdmat have permission from their
governments or they did not meet the criteria li@r immigration law at that time. Thus the
US Congress had passed the Displaced Persons Agt8f* It was the first expression of
the US policy for admitting the people who fledrfrgolitical or religious persecution.
Then the US Congress had also passed Internatealrity Act. This act amended
immigration laws and prohibited admission anyoneowlad ever been a member of a
totalitarian party. It also restricted the civigints of communists in the US because the US
was in fight against the communist Soviet Uniortha Cold War and they did not want to
spread members of their rival in their country.

US immigration law changed in 1965 with the adoptof the Immigration Act that
abolished the quota system of the national origid geplaced it with the Preference
System. This system was based on numeric restriclibe visas of immigrants from the
Eastern Hemisphere, which includes the EuropeananAsAfrican and Australian
continents, were limited to 170,000 and a limit fonmigrants from the Western
Hemisphere, which includes American continent, wWE20,000. Petr Bisek, who
immigrated in 1965, mentioned that the limit fore€kh and Slovak was 1500 and
everybody had to have a sponsor who gave secuwitthem and helped them at the
beginning. The limits of both systems were put tbgein 1978 and a global upper limit of
immigrants was 290,008.

US Congress had passed few refugee acts, but thiesigaificant is The Refugee Act
that became law in 1980. It eliminated the refugesea category of preference system and
established for them a comprehensive humanitaragram. The act also limited the
number of immigrants to 270,000 from 290,G60.

L Susan B. Carter et aHjstorical statistic of the United States: Millemhiedition: volumel: Population
(New York: Cambridge University Press, 2006), 1-527-528.

22«JSA Immigration: United States Immigration Lavfaps of World.com,
http://mwww.mapsofworld.com/usa/immigration/immigeat-law-usa.html.

23 “JSA Immigration: United States Immigration Lavifaps of World.com,
http://mwww.mapsofworld.com/usa/immigration/immigeat-law-usa.html.
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It is clear that the United States had more @8td quota for entrance to their country
in comparison to Canada. Canada had no quotasstrictiens placed on the number of
people who could immigrate to its country. On tlteeo hand, the people, who immigrated
to Canada during 1950s, had to work at least orz@ ga farms or in the woods as
woodcutters. The government did not care if theyewstudents, doctors or lawyers,
everybody had to meet this requiremdrr exampleVlasta MenSikova along with her
husband decided to immigrate in 1948 to Canadahdsiband was chosen first and had to
work as a woodcutter. Mrs. MenSikova could folloimhafter three months. Before this,
they had to get the check-up whether they weregtemough to work there or not. Mostly
serious eye defects or strong spectacles couldveepem of the possibility to immigrate
into Canad&”

Since 1960s, Canadian and US immigration polid#ferentiated in some ways.
While Canadian immigration policy became more s$dlective, US policy put the accent
on family reunification. The United States, whiclasia rival of the Soviet Union during
the Cold War, was also heavily involved in refugesettlement from countries in the
opposing camp. Likewise US, Canada played a saamifirole in refugee resettlement but
the course of Canadian immigration policy remaieednomic. In addition, the difference
between these two states is in the view of immignatulture. Whilst Canada has been
officially multicultural since 197%, the United States remained rather integrated that
means the minority or immigrants usually adaptech&gority of society.

Other contrasts can be seen in the organizatiostaie bureaucracy dealing with
immigration. The large wave of immigrants that arrived in theitebh States after 1965
obtained little public assistance. However, Canadjavernments helped immigrants by
force of programs and also established a diffeqgolicy that give the support to

multiculturalism and citizenship®

24 Jakub Hodbd, et al..Neviditelné obti v zemi javoi: (Liberec: Gymnazium F.X Saldy, 2006), 42-43.
% Irene Bloemraad and Maria C. Garcia, "CanadiarlaBd Immigration Policies: Divergence within
Convergence,Canadian Journal of Sociolod2007), http://www.cjsonline.ca/reviews/immigratibtml.
% Irene Bloemraad and Maria C. Garcia, "CanadiarlaBd Immigration Policies: Divergence within
Convergence,Canadian Journal of Sociolod2007), http://www.cjsonline.ca/reviews/immigratibtml.
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3 NEW HOME

Migration is big interference with people’s livdsmigrants are exposed to stress in a new
country and the more it is enforced the worse. iUsually it was enforced and the reason
was communism. There are other reasons like lamgbagier, no contact on someone in a
new land who can help them, they are not prepanedvathout material and financial
resources. All these things and others influeneeatthapting. Emigrants also keep in mind
their horrifying memories from homeland and escgpiReople often had to leave their
family in home and when they are secured, theyesdfbm doubts if their family is all
right because they had no contact with them. Eversey the communists opened the
letters. They censored them and sent them to rmgtipient or were not sent at all.
Emigrants frequently ask questions, “Where will ge& Are we able to take care of others
and ourselves? Do they accept us? %’.These questions show difficulties of emigrants.
They were worried whether they succeed and surviveot. There are some stages that
appear after arrival, for examples enthusiasmirfatien, adaptation and returning or stay.

Enthusiasm came up immediately after arrival ineav country and showed up a
feeling of happiness. People were glad to escape fiyrants and were exited from
everything that was new. They were also busy td &inob, school for children or to settle
in appropriate place and perceived just slightsiginisolation from home.

But then came frustration. People were exhaustegigally from continual new
experience and became sensitive to negative tiimgemparison to Czech culture. They
started to criticise and deplore. It was worse tuine fact that the return to home was not
possible because of danger that threatened them.

Reversal appeared in the third stage. Peopleedtadapting in new things deeply.
They got to know more about new culture, their galicustoms and traditions. They also,
and what is most important, started communicatiit$y Vocal people more widely. They
acknowledged both positive and negative charatitesis

The last stage, if it were to ever come, was ret8ome people went back after 1989

to the Czech Republic. Even though people camieetovell-known surroundings, they had

2" Martina Stejskalova,Ceskoslovenska emigrace,” Krajane.net,
http://krajane.radio.cz/cs/article_detail/1547.
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problems to adapting. It lasts few days but sometian entire lifetime and they never act
as beforé®

How much these stages influence emigrants deperakweeral factors such as length
of stay, type of person, their psychical conditiosisnilarity of new and origin culture,
previous experience in a foreign country (e.g. sgeeple had access to business trips
abroad, or to holiday, but they were exceptionmpygommunism) and if an emigrant came
to the foreign country alone or with someone wha wery close to them. It also depend if
they had a contact on someone in a new country,cahoencourage them and speak with
them, it could simplify adaptation and decreaseatieg aspects of it.

Sonia Choquette, born in the United States andllifiree years in France, likens
immigrants to a tree whose roots have been cutStfé also said that the human spirit,

fortunately, is regenerative and immigrants cardouew roots.

3.1 Czechs and First Experience with A New Land

Many people remembered the first minutes in a newntty very well. They described it
with emotions and enthusiasm, and also gave afldetails about it, which you can see
below. At the beginning of that day D, they had ediXeelings (fears, sorrow, happiness,
thrilled, etc.) On the one hand, they did not knawthe time, if they would ever get to see
their place of birth again, on the other hand, theye excited from big cities and new
things that impress them completely.

For example, Ji Fisher, who immigrated in August 1980 to the US&nembered
this day and his landing in New York City, J.F.Kpart in details. He depicted this day as
very hot and humid. He also remembered that he Hioagbeautiful leather jacket in
Germany that cost a lot of money and when theyddnbe got immediately totally wet and
the beautiful leather jacket was basically goneewRAmericans took them to Manhattan,
cars impressed him. He remembered the cars just fn@ American movie, when they
were watching in home. The huge cars like ten radtmrg Rolls Royce and Chevrolets

were on the roads of Manhattan. It took them 10 utei® to got around the cars.

% David Kwera, “Kulturni $ok"eCesty — easopis 0 nezavislém cestovani, (1997-2009),
http://www.ecesty.cz/radce/kulturnisok.htm
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Nevertheless, the beginning for him was very hindas a cultural shock and chaos as he
mentioned. According to him, nothing worked froms hexperience. Everything was
different. The locking was from left to right, burt the Czech Republic it is vice versa.
Moreover, in the Czech Republic we closed and opetie windows inwards and
outwards, but in the US it is up and down. He sthftom the scratcf?. It is amazing that
he remembered that day with little things. As we sae he had mixed feelings. On the one
hand, he described his enthusiasm from a new coudtr the other hand, he showed the
difficulties and despair, which he had to cope waithhe beginning.

Another emigrant, Mrs. Marta, who immigrated ir8I9had the feeling of liberation
when she landed in the US. She felt free. It happeuite a few years ago but her memory
is still very vivid*°

Marta Topferova, who immigrated in 1987 to the U8so described her first
impression similarly. As she said, it was a cultsheck pretty much for a long time for
her. The size of things shocked her mostly. Evangttseemed to her so big, such as
garages with three cars, big mall and supermarktetssize of airport, and just things that
happened to her like green-lawn and removed corfooleverything®® People were
surprised from new modern or big things that wexeim the communist states at that time.
These things made them busy and helped them tetfalgput bad things that happened to

them for a while.

3.1.1 Language

People had to face many problems, but the biggesivas the level of language. If there is
a language barrier, it could considerably makeidliff situation. Level of language

influences selection of jobs, friends, and it helph assimilating to a new culture, society
and life generally. Oral and written formulatiors@las correct pronunciation without

foreign accent is one of the objective criteria &laptation. It is a long process, which

? Tereza Topferova, comment on “Interview with Figher,” Czechs in America Blog, comment posted
September 1, 2006, http://czechsinamerica.blogspot2006/08/new-episode-of-czechs-in-america-id.htm
30 According to emigrant who filled my questionnaire.

31 Tereza Topferova, comment on “Interview with MaF@pferova,” Czechs in America Blog, comment
posted June 10, 2006, http://czechsinamerica.btdgspm/2006/06/debut-edition-of-czechs-in-america-
is.html.
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requires big efforts and strong motivation. Locabple are proud of their language and are
interested how quickly and well immigrants take theguage. Being understood is the
basic condition to create new social relationshiplsich are necessary in a job and in a
private life. The government in Canada knew it wegll, and since 1968 offered language
classes free of charge.

Mrs. Marta knew it also very well and startedearh English from books in the Czech
Republic. However, the books were quite old andveoy good. Thus it was hard for her to
get used to it. She did not feel self-confident wkke spoke. It took her about two years to
become proficient with the new language and thisaw she did it. One of the crucial
things was that she was surrounded by people wbkesjust English. Furthermore, she
started to read in English with a dictionary oveghtt Sometimes she got a bit of a
headache but she kept reading. Two years lateemgirsh was pretty good. The last thing,
which she improved, was to be able to expressaat eenotion in a new language. She also
mentioned that just fluent English speakers couictsed in the prestige joBsOn the
other hand, Ji Fisher got a job as an actor because of his actbey were looking for
someone with natural accent from other wdFldt is vital to start learning the language
very hard at the beginning and adapt quickly. Trbs®s assist immigrants to overcome
obstacles such as finding job and get familiarizét local culture.

The ability to speak two languages has potenealelits, however, if no one in the
home spoke English well, the family had difficustiewith finding higher wage
employment, talking with children's teachers, armteasing health and other social

services.

3.1.2 New job, career and money

When the people arrived in new surroundings, imatety were looking for a job. The
beginning was hard, the people wrestled with mawoplems such as lack of money, lack
of orientation, and as was mentioned above, largbagrier. Some of them started from

the scratch, some of them were lucky. For exampldey were lawyers, they had to

32 According to emigrant who filled my questionnaire.
% Tereza Topferova, comment on “Interview with Figher,” Czechs in America Blog, comment posted
September 1, 2006, http://czechsinamerica.blogspoi2006/08/new-episode-of-czechs-in-america-id.htm
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choose other possible job or to learn new legaleays They must have been willing to
work very hard and take risks.

Most of the emigrants, who went from 1948 to 18 Xanada, were well-educated
people. Among them were doctors, lawyers, politisjascientists, businessmen and work
people. They were obliged to do a job that did fiotthem or had to accept the
underemployment. The denizens were nice and kirdl teed to find some jobs for
newcomers, sometimes with the aid of governmeng Sikuation of Czech immigrants
who came after 1968 changed a bit. These people canCanada with experience and
with higher professional ambition. The knowledge Bhglish or French language
facilitated the access into the big cities. Theistasce from the government was
considerably better in 1968 than in 1948 becausggtivernment was better prepared. At
the same time, the US had the same experiencéhdattizens were not so friendly like in
Canada and also government was not generous las finst case.

Some stories describe this topic widely. For eXxamjpselCerméak, who emigrated in
1948, changed a lot of jobs until he worked his wpyand became a lawyer in Canada. In
the first instance, he earned his living in a faxgnand a health service, where he helped ill
people and cleaned the corridors. Later, for faary, he was a general worker in Toronto
Public Library and then he studied on Faculty ofsAtater on continued in his lawyer
studies on University College (both University afrdnto). During the studies he earned
the money by cleaning and doing everything in salWhen he finished the university, he
worked as a lawyer for Smith Company, Lyons ToreaStevenson & Mayer. He became a
partner and stayed thetelt is good example of Czechs who work hard anchisliup
slowly but safety.

Another Czech emigrant, who came in 1968 to Canaald received a finance support
from the government until he found his first jobe M/as afraid to take a lot of foreign
currency in the Czech Republic because it coulddan as suspicious. He started in hard
conditions, but he said that the first job is vienportant. The work, which got from Czech
denizen, took place outside of Canada during thmteni where temperature usually shows

40 degrees below zero. He worked with many natites| but according to him, the best

3 viktor A. Debnér, "V3echno ztrativie, zas vSechatizame, Literarky v sitj no. 19 (2006),
http://mwww.literarky.cz/?p=clanek&id=2085.
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fellowship workers were Canadians. Then he gotamcé to work in his field, which was
chemistry® He worked in laboratory and step by step he clunige and up.

Another example is about Paul Jelen who was fateurHe did not returned from his
studies and stayed in 1969 in the US. He had nolgmowith money, because as a student
he received an income. It was not much, but it emsugh to live. When he finished the
University of Minnesota, he moved in 1973 to Canaéllh his life he has stayed on
academic land and did not stop to educate himSelf.

MiloS Forman was also lucky. He moved after theagion of 1968 to United States
and taught at University of Columbia’s School otsArHe wished to continue with films
and it became real. In spite of initial difficusiehe started to direct in his new country.
Later he became very popular with his films suclOag Flew Over the Cuckoo’s Nest,
Amadeus and The People vs. Larry Flynt. He recemady awards and brought fame to
Czech natiori!

Last story is about ii Fisher who immigrated with his wife in 1980 teethlS. He
started as a bodyguard and continued as a techmicidY Telephone Company, after that
he was a skyscraper window cleaner and then taxerdrAfterwards, he succeeded in
television due to his wife who worked as a waitiesiamous restaurant on Time Square.
The actors sit for a coffee and chat there befoeeréhearsal. It was a big chance to meet
plenty of famous people and to gain a lot of sigaifit contacts. He also played at theater
and has finished his career in radio Voice of AcgfHlas Ameriky)?

To sum up, the immigrants coming to Canada hadaik in hard conditions at least
one year. The work in a farm or in a wood was cdsgy while the immigrants in the US

chose their first job. Although the people took &rst job, it was their choice.

3.1.3 Children of immigrants
When immigrants with their families arrived in awndand, they usually settled in

communities whose members came from their courftorigin. Former immigrants, who

% paul Jelen, e-mail message to author, April 39200

% paul Jelen, e-mail message to author, April 39200

$7«“Dokumentarni filmy z exilu zpatky doma!: Milo$ Foan,” Poslouchej.net,
http://www.poslouchej.net/1045-Dokumentarni-filmyexilu-zpatky-doma.html.

% Tereza Topferova, comment on “Interview with Figher,” Czechs in America Blog, comment posted
September 1, 2006, http://czechsinamerica.blogspoi2006/08/new-episode-of-czechs-in-america-id.htm
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were already adapted in a new country, could fatditheir assimilation. They helped
them to learn new systems and find them institgticuch as schools, and jobs. Parents
mostly came to the new country with poor Englistd @poke Czech in the new home.
Thus, the children had a chance to listen the Cleeajuage and could keep it. Parents also
tried to avoid the alienation from the Czech cdtand hold some Czech traditions such as
Christmas, Easter, and St. Nicolas, which will berendescribed in chapter about holidays
and traditions. Parents also organised for thentiCdays and cultural events, where other
Czech people joined them.

Parents worked hard to send their children to slcimorder to make their life easier.
New friends and surroundings influenced childrelaisguage a lot and their ability to
speak Czech decreased. Some of them speak Czedarnnit read, some of them can
understand but cannot read and speak and somerofkthow just basic words. In spite of
the bad Czech language, they are interested i@2beh culture and have visited the Czech
Republic at least once. Even third generation tledeo the Czech Republic to see the
country, which was home of their grandparents. Sofitbe second generation stayed there
for a short time to teach English or provide otbervices. They brought back experiences
that enhance their ties with the Czech culture eAample could be Jane’s story. Her both
parents are Czechs and she grew up in the Unitt@sStHer grandfather immigrated to
Canada in 1948, her father followed him but stayed 968 in the US and her mother
immigrated in 1980 to the US. Now Jane speaks aheutexperience with the Czech
language: “’Speak Czech not English!” was phrageelv up hearing a lot. As a child, |
learned English from watching Sesame Street orljestg around people. My mother did
not speak English at the time and it took some twefere she spoke it fluently and my dad
was afraid | would pick up bad linguistic habiterfr him. As a result of starting school |
lost or began losing the ability to speak Czech mrydfamily was constantly telling me
‘Speak Czech not EnglishThey could not do anything until November 1989.1 3@s on
a plane with my grandmother on May 1990 to the G4Republic, where | spent a month.
When | got back, | spoke Czech fluently and my fgmias in disbelief. Nowadays, | read

blogs, newspapers online in Czech and do transktib have also Czech conversation
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maybe once a week. | have to continually work onlamguage ® It is clear that parents
tried to push Jane to speak Czech quiet often andheir best. However, Jane was
surrounded with American children at school andithgact was huge. She started to lose
her ability to speak Czech in spite of parentoeff. Nevertheless, Jane’s interest about
parent’s homeland was strong enough to start kgepalanguage.

There are slight differences between American @ashadian children of Czech
immigrants. The language and knowledge of Czeckurmuldepend on education from
parent side and institutional side such as scloboirch, etc. “By the early 1970s the Czech
language was being gradually replace by Englisthan church in Canada. Nowadays
everything is run in English with the exceptionarfe Sunday School class which is still
run in the Czech language for the eldest of thegemyation who although speaking
English quite well prefer to hear the lesson in@®z&° It is the reason why Czech people
lost their ability to speak and understand Czeclrtheérmore, it depends on attitude of
every child.

In Canada the Czech language is taught in Edmoatwh Calgary, Alberta or
Vancouver and Victoria, British Columbia. As wellthe United States the schools, where
the Czech language is used freely along with Englese located there, particularly in
Texas and in major centers such as Nebraska, Wastar Chicago. These centers
accumulated not only Czech immigrants but also tiia€itions, customs, as well as
language. South Moravian accent is spoken in Texas nowadays.

Charles University in Prague (since 1954), Masadykversity in Brno (since 1967)
and other universities open Summer School of SlavStudies every summer holidays.
Many immigrants and their children take part instheourses. They have a great chance to
improve their Czech language and get to know thecB2and and its culture because they

also visit museum, theatres and historical places.

% Tanja, comment on “Interview with Jane,” Czechrdatey, comment posted November 16, 2008,
http://czechmatediary.com/2008/11/16/growing-up-%8R2%9ccesky%e2%80%9d-jana%e2%80%99s-
story-part-ii/.

40 Jerry V. Marek, "Czechs immigrants of the Swaatiay," Cesky dialog, Czech dialogue, no. 10 (2002),
http://www.cesky-dialog.net/clanek.php?idcl=591&aid



TBU in Zlin, Faculty of Humanities 29

3.1.4 Contact with home
The Czech emigrants were not allowed to visit th@ither country for the long time. They
were isolated from their home and their closesinlis. Communists took them as their
enemies and traitors. It was a punishment that thdynot adapt to their regime and
protested against it by their leaving from homeldrater, when they got an American or
Canadian nationality and the totalitarian regimeved, they could see their relatives but
the visits were restricted and controlled. Commignigeated them as foreign citizens, but
Czech immigrants were still afraid of them and tfegred that they could not return to the
democratic states. Thus, Czech-Americans and CZadadians chose other solutions. It
was easier to meet their closest friends in otbemraunist states, usually in Poland, but it
depended whether their friends received the peromss not. They also tried to keep in
contact with them through letters or telephoneg, ltmth were controlled and it was
difficult to not threat their freedom. They did n@ant to cause any difficulties and they
had to be careful what they said and whom they spath. Marketa Topferova has kept in
contact with her family through telephone and waeful what she said. She says that it
helps her also to retain and remember the Czeguémye’" After the Velvet Revolution,
the situation changed rapidly. Free country welabrtteem with enthusiasm and open
arms. Since 1989, most of them have visited theclCBRepublic. Today Czechs keep in
touch with their relatives and friends much bettkre to the advancement of technologies
and free access to the Internet. For example, Baaps in touch with her friends and
relatives through the Internet almost every day 8an see them and speaks with them
through Skype, a free online telephone senféeAlso the approach to the news from
Europe is not a problem from any corner of the daither. Some Czech emigrants are
interested in what is happening in the Czech Repwrd are well informed by various
sources.

Until 1989, typical Czech family living in Canada the US usually kept in contact

only with their parents through letters. After 1990ey renewed the contacts with their

“! Tereza Topferova, comment on “Interview with MaF@pferova,” Czechs in America Blog, comment
posted June 10, 2006, http://czechsinamerica.btagspm/2006/06/debut-edition-of-czechs-in-america-
is.html.

2 Tanja, comment on “Interview with Jane,” Czechrdatey, comment posted November 16, 2008,
http://czechmatediary.com/2008/11/16/growing-up-%8R2%9ccesky%e2%80%9d-jana%e2%80%99s-
story-part-ii/.
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relatives and friends. They also started to visit €zech Republic frequently for personal
as well as professional reasons.

There are no differences between the US and Canaitégs chapter. The conditions
were same for both states, and the way each grioemigrants contacted their loved ones
is almost the same. The access to the Interndsastiae same in both states as well as in

the world.

3.1.5 Holidays and traditions

Traditional Czech foods settled in the familiesheiit consideration as they were brought
to the US or Canada. Among the culinary favorites ebast pork, dumplings and
sauerkraut, round cakes (called kolach), fruit diimgs, sausages and many others that
find their fans in even mixed families and thoseovdo not cook these traditional dishes
but are regular customers in local Czech restaswrane recipes are passed through
generations, from mother to daughter and the saysira functions with passing the
whole cookbooks. The round cakes (kolach) and dungpkcipes are kept in families as
part of heritage. Homemade bread, jams or saudrkaeal routinely made in Czech
communities in the United States or Canada, whilthe Czech Republic these practices
are gradually disappearing, even in the countrysidiough the Czech cuisine is not the
healthiest, the tasty Czech cooking remains alivethese communities and Czech
descendant$?

There is a similar situation with the traditiondlage dances, particularly in the US.
The folk life is a very pleasant surprise discovéihile the Czech Republic has naturally
lost some traditions, Czech-Americans who migr&ieeb this history and traditions alive
in the US.

Some of the Czech Americans and Czech Canadiamsatswy maintained celebrating
Czech festivals and holiday traditions. Among tbpudar holidays are Christmas, Three
Kings, Easter and St. Nicolas. Czech Christmasdtarted on December 24 with

decorating trees, cookies, and a traditional exgemieal of carp. For most people abroad

43 Tanja, comment on “Czech-Americans in th& @dntury: Questionnaire Results — Final part,”
Czechmatediary, comment posted April 8, 2009, Htpechmatediary.com/2009/04/08/czech-americans-in-
the-21st-century-questionnaire-results-final-p&tim-americane-ve-21-stoleti-vysledky-ankety-pasiled
cast/.
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Czech Christmas meant ‘Jezisek’. For those whoad@elebrate Czech Christmas and do
not keep any Czech traditions, Christmas meantaSalasius. And for some Czechs,
Christmas meant Santa Claus and ‘Jezisek’ bechag&kéeep traditions of both cultures.

On Three Kings Day, they hold initials written dretfront door in early January. Czech
Easter traditions are linked with decorating eggdtiis festive day and welcoming of
spring. St. Nicholas is celebrated at the beginoingecember and arrives in the company
of an angel and a devil. The angel gives giftshitdcen who have been good, while the
devil hands lumps of coal to anyone who has misketheOther Czech traditions are

typical in the celebrations of the Name day. Caagtoms that are not often recognized as
purely Czech are showering at nigimd taking off the shoes inside the hotfse.

“In the 1960s and 1970s, a revival of ethnic pradel consciousness prompted many
Americans to reexamine their immigrant heritagetna case of Czech Americans, this
translated into the revival of ethnic festivals angrowing interest in genealogy and family
history. Since the reestablishment of Czech denegdral989 and the peaceful division of
Czechoslovakia into the Czech Republic and Slovakia993, many Czech Americans
have established closer ties to their ancestraletenmd.®® People started to declare Czech
nationality and raised the wave of pride that theyy Czech people. Thus they preserved
Czech traditions and culture abroad.

Most of the emigrants living in the United StatesCanada sometimes get together
with other Czechs and watch Czech films or pre@aech festivals for their children and
grandchildren. Some of them prefer picnic and sofmttiem prefer camping like they did
in the Czech Republic.

Czech-Americans and Czech-Canadians preservech@zesine, folk arts, festivals,
and holiday traditions. However, Czech-Americarns @sncentrated more on Czech folk
music than in Canada. Nevertheless, both Czech isamer and Czech-Canadians are

willing to keep alive the traditions of Czech cu#u

4 Tanja, comment on “Czech-Americans in th& @ntury: Questionnaire Results — Final part,”
Czechmatediary, comment posted April 8, 2009, Htipechmatediary.com/2009/04/08/czech-americans-in-
the-21st-century-questionnaire-results-final-pa&tim-americane-ve-21-stoleti-vysledky-ankety-pasiled
cast/.

45 «Czech Americans,” Microsoft® Encarta® Online Entgpedia 2009,
http://encarta.msn.com/encyclopedia_761587475/czaubricans.html
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In addition, there were and are different custamshe United States and Canada
compared to Czech ones. For example, the Czechireufocused on interpersonal
relationships during the communist era. The workieawas not so important and was on
the lower level. The difference between Czech aS8dcUlture was in the work place. In the
US was common to talk to many people about workndtey did not know them, but it
was strange in the Czech Republic.

Customer service was also totally different. la @zech country, you could walk into
a store and nobody would greet you or show anytesyifor stopping in their store. In the
US and Canada, there is a huge difference in tleuatof kindness shown when you enter
a store. They greet you and say ‘Can | help yol aitything?’ and are very welcoming.
Customer service is one thing in the US and Catiatgoeople stay on top.

There was not and is not a lot of people withadds in the US. People have lived on
credit and it is part of their culture. It's noteavabout how much money they have, but it is
about how much credit they can get. Nobody asksithew much cash they have in the
bank. They only check their credit. That is a hitjural difference.

In these states are many different comparisorts thé Czech culture. | cannot say that
one thing is better than another. It is just défgr and nice when more cultures are

mingled.

3.1.6 New people and friends

Czech emigrants have met a lot of people since #reival. They communicated with
them and tried to find new friends among them etheugh they had different customs.
Either they got used to it or they isolated angesdgust in their communities. Although it
was not easy at the beginning, most of them adagtddstarted to make new friends in a
foreign country.

According to Marta Topferova, it was and it is Isehsy to meet people in the
United States. But on the other hand, she strabsédt was hard to meet good people and
good friends because they think just one way. Tdeeyot care about the world, what is
happening there. She mentioned that this is patniotor most Americans. She added that

it starts in the school programs. Children do rantehto take world history, only American
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history. Consequently, they cannot know about fadise other things. Nevertheless, she
made friends finally. She met her best friend stamih line for an event®

Jane also provides the view of Americans. Shetpmnt that it is very difficult to
know who is in front of her in the US because Amans could show up in a limo and
wearing a Gucci outfit but they could have zero mpomand don’t even have a job.
However, there could be people who are millionabvesit is not easy to discover th&f.”
As it is mentioned above, Americans live on créeitause it is a part of their culture. Thus
Czech people see them this way that they nevdy teadw who people are.

On the other hand, Canadians are very polite peapt always helpful as Czech
emigrants described them. When the Czech immignaersled help or were in desperate
situation, they immediately tried to assist thend gave them advice how to solve the
problems’®

It is clear that Americans are known for theirliépito quickly and effortlessly form
casual relationships. However, sometimes it tabssgne day or longer but then it seems
that nothing will happen further in that friendshlp comparison to Canadians, they are
seen as overly polite and in some way naive. Agngrtb statistics, Americans are more
family oriented than Canadians. And while jobs @@ most important national issue for
Canadians, for Americans it is international affAfrAmericans are also more religious
and educated than Canadians. Nevertheless, themn@ often accused of crimes and
drugs related crimes than Canadians. To it sumthgye are differences between these

nations but the people are different everywhere.

“® Tereza Topferova, comment on “Interview with MaF@pferova,” Czechs in America Blog, comment
posted June 10, 2006, http://czechsinamerica.btdgspm/2006/06/debut-edition-of-czechs-in-america-
is.html.

4" Tanja, comment on “Interview with Jane,” Czechrdatey, comment posted November 16, 2008,
http://czechmatediary.com/2008/11/16/growing-up-%8R2%9ccesky%e2%80%9d-jana%e2%80%99s-
story-part-ii/.

“8 paul Jelen, e-mail message to author, April 39200

49“poll Shows Differences Between Canadians and Asaes,” The Canadian Encyclopedia Historica,
http://www.thecanadianencyclopedia.com/index.cfmirg TCE&Params=M1ARTM0011021.
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3.2 Czechs in Canada and the United States

3.2.1 Czech settlement

The first wave of emigrants, who received permisgm come in 1948 to Canada, headed
straight for Montreal and few of them went to TamnVinnipeg and Ottawa. The second
wave of emigrants from 1968 headed towards Vanapuhe@onto and Edmonton rather
than Montreal. Most of the Czech emigrants livedhree provinces: Ontario (18 025),
British Columbia (10 430) and Alberta (8 975), nip&h Toronto (7 655), Vancouver (5
400), Edmonton (2 420) and Montreal (2 358).The numbers are according to statistics
from 1991, but it is just for orientation. Sometbém, who emigrated before 1948, also
declared Czech nationality making the results inexa

Czech emigrants, who came in 1948 to the UnitedeSt settled primarily in large
cities such as New York, Chicago, Los Angeles, €lmvd, and Washington, D.C. Later
they went to the big cities too but also choseidatbns such as Texas, Florida, Nebraska,
lowa, Kansas, Wisconsin, Minnesota, and Dakotaitbeyr In 1990, the national census
showed almost 1,300,000 Czechs living in the UnB8&ates. According to the census, 52%
of Czechs reside in the Midwest, 22% in the Sot@% in the West, and 10% in the
Northeast. Czech people also lent names to se@narican towns and cities in which
they settled, including New Prague and Litomys\imnesota, and Pilsens in lowa.

It is clear that the emigrants preferred to seittlethe big cities rather than the
countryside. They had more possibilities there #mey could find jobs better. They also
chose destinations where Czech people had alredtiyds One reason this happened was
because they had some relatives there and thegavémstay together. They also relied on
these relatives as a support system that would thelp at the beginning and in times of

need.

3.2.2 Czech compatriot organizations
Czech compatriot organizations played importaneé rol life of Czech emigrant. These

compatriot organizations launched out at the béginaf the 28 century in Canada. Their

P «Cesi ve $uts — Kanada,” Krajane.net, http://krajane.radio.dalticle_detail/1236.
*L«“Czech Americans,” Microsoft® Encarta® Online Enlypedia 2009,
http://encarta.msn.com/encyclopedia_761587475/czanbricans.html
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main aim was to help the poor and ill, who weréestitute circumstances. They also built
libraries and tried to educate people in theirveatanguage. The Czechoslovak National
Association of Canada (CNAC), founded in 1¥3@oncentrated on Canadian nationality.
They did everything for newcomers to obtain Canadiationality. They held Czech and
Slovak culture and supported the Czech country dlfte wars. After the coup in 1948,
CNAC helped newcomers get jobs and helped themfisgthcontacts. Later, it became the
Czechoslovak Association of Canada. Even thougte tivere differences between Czechs
who came in 1948 and who came in 1968, their efflartestablish democracy in the Czech
country united both groups together. In 1960 wamded division, which developed the
charity activities and supported refugees. In timae, there were a big number of Czech
immigrants and many new were coming. Then wherfathef communism became real,
they could join direct contacts with homelands. ©hganizations have worked on cultural
live of compatriots since 1989 and have done ithieir full capacity. Fortunately, they
were supported by Canadian government, which presnothe principle of
multiculturalism.

Czech emigrants also established a few churcheSamada. The Roman Catholic
parishes appeared at the beginning of tHe@mtury. Only two churches were established
between 1948 — 1989. The result was that there mare/ non-believers among the Czech
immigrants. The former, the village of St Wencesiaas settled in 1951 in Toronto. The
later church was established by Jesuits in 196dantreal. The influence of church was
significant until fifties and then it became weak€&he second wave of emigrants, who
were mostly atheists, had slight interest in chumchad no interest at all.

The majority of Czech emigrants who came to théddnStates have been associated
with compatriot organizations too. Some of themsiilemembers in several organizations
at the same time. Most of the local organizaticangehbeen concentrated on one particular
activity. One of the famous organizations is Theidveal Czech and Slovak Museum and
Library (NCSML) in Cedar Rapids, lowa. It was fowadin 1974 and was relocated in the
new building in 1995. It is the only Czech and Sllkvnuseum in the US and its role is to
hold Czech and Slovak relics from thé"#nd 28" century. The gifts were collected from

immigrants, who were complaisant to contribute. Tlo#lection consists of Czech folk

2«Cesi ve $uts — Kanada,” Krajane.net, http://krajane.radio.dalticle_detail/1236.
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costumes, which are the biggest in the US, andr @ttdacts. These artifacts document
both their lives in the homeland and immigrantguoes in the US. A major part of the
museum is an archive and big library with over 00.&olumes. The aim is to create a
centre of the Czech and Slovak studies for gemralic. The museum puts the accent on
current Czech fine arts and music, and tries tollianze American society with Czech
current situation. The NCSML regularly sets upriiag program, such as evenings with
Czech literature and poetry, lectures about thelaad Slovak Republic and meetings on
current topics. It has preserved Czech cultureliggrature.

Next compatriot organization is Society of Artsléciences (SVU), founded in 1956.
There are many famous Czech scientists, professeeenomists and artists. Its
headquarters is in Rockville, Maryland and has mamyches in the US and Europe. In
the Czech Republic, the branch was established982.1They have done their own
independent activities, and are not always cooperavith headquarters. SVU has also
their own publications, such as News of SVU (Zpr&wJ) and Kosmas.

Czech emigrants established many churches in thieed)States. One of them is the
basilica of the National Shrine of the Immaculatn€eption in Washington. There is a
Czech national chapel, Our Lady of Hostyn, whiclsasred Saint John Nepomuk. He is
also known as John Nepomucene or John of Pomuk.

Another significant organization is the Czech Ran@atholic Mission, with location
in New York, Chicago, San Diego, Los Angeles and Seancisco. The Czech mass is
held once a month in these catholic churches dineeseventies. Its publication is the
Herald (\&stnik).

Nebraska has a lot Czech churches too, but theg esmblished mostly in the 19
century. This was caused by a big wave of Czechgramis that headed straight for
Nebraska to find their fortune as farmers.

The compatriot organizations have been active e wlork since their creation in
Canada as well as in the United States. They helpeth newcomers to assimilate in a new
society and have simplified the beginning of theew lives. In both states, the
organizations set up Czech evens not only for Cpedple but also for a broad public. As
far as religion, the Czech-Americans are more i@lig than the Czechs in Canada. Czech-
Americans have kept Czech mass in most of the besrevhile Czech-Canadians have

Czech mass in a fewer churches.
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3.2.3 Culture life

Czech Canadians have had interest in the cultifealand have taken interest in four
cultural fields: theater, music, literature and rsp®ne famous Czech theater is the New
Czech Theater in Toronto, Canada. This theaterestablished in 1962 and reopened in
1970. The theater had also opportunity to entrthenmulticultural theater festival in the
seventies in Manitoba. Nowadays, it is called tléklbram Festival in Winnipeg and is
the biggest multicultural folklore festival in tHgorth American continent. The Czech
community has regularly joined this well known fesL

Another theater that is also very famous for Czauth Slovak community is called the
Theater Around the Corner, which opened in 197Y¥ancouver. It has over three dozen
full theatrical productions, ten evenings of poetnd music, three original cabarets, three
children’s plays, three guest productions and astutne ball in the TheatP& Some other
organizations are dealing with concerts and litggfprograms and their main aim is to
attract the general public and not only people ftbeir ethnic community.

Sokol organization is the most significant orgatiain Canada and was part of most
Czech compatriot organizations. Sokol was formetidh2-1915, but its greatest influence
started in 1941 and finished in 1970. Although 3dias been slowly disappearing from
organizations recently, its role continues in thgé cities with Czech community such as
Toronto, Ottawa, Montreal and Kitchener-Waterlooe(ph. Sokol trained up many
talented Canadian and Czech sportsmen, espectddgylplayers, tennis players and figure
skaters.

Masaryk Memorial Institute (MMI), formed in 1945]ags a remarkable role for
Czechs in Canada. MMI is situated in Scarborougirpiito and concentrates on Czech
language and traditions. The institute offers Czkoiguage courses and lends Czech
books and videocassettes. The institute has owthcptibn called the New Home (Novy
domov), and is written in the Czech language.

The compatriot press was and still is the meaninggrt of compatriot life. The main
compatriot periodicals released in Toronto are Newne (Novy domov), Satellite 1-416,

and Canadian Sheets (Kanadske listy). In Canadee th an eleven compatriot newspapers

3«Czech Theatre in Vancouver,” Theatre Around ther@r,
http://www.theatrearoundthecorner.ca/history.html.
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and periodicals. Among the well known, as mentioakdve, are New Home, which is the
most readable periodical and there are some stivaes American compatriot press. The
next well known compatriot periodical is the CaradSheets that is lower level, has taken
stories from other Czech and Slovak compatriotqoicals and has concentrated on the
stories of legionaries. The last periodical is Higge which criticizes events in the Czech
Republic. The important information source for tfimmigration wave was Our Voices
(Nase Hlasy) that were since 1955 untill 1874mong the notable religious periodicals
were involved The Vineyard (Vinice), which releasied1958-1966 in Winnipeg and
Glorious Hope (Slavna nag) released in 1974-1978 in Windsor. Both periatliovere
published by Czech Baptists.

Czech-Americans have also taken part in compatidtural life. They, as well as
Czech-Canadians, have been interested in theatgic,ncurrent events in the Czech
Republic, sport, and science and art. The Czeclplpdmuilt theaters immediately after
their settlement. Not only were these theaterst Bail their entertainment, but also to
preserve the Czech language and culture.

New waves of Czech emigrants resurrected theatemsWorld War Il and during the
Cold War in the United States. New theaters welit. Among them were for examples
the Wilma Theatre in Philadelphia and the No CarfEieatre in Washington, D.C. These
theaters produced mainly Czech plays in Englishstedion to lure the American public
and younger generations. The plays, which wereslagad from the Czech language, were
written usually by Vaclav Havel, lvan Kilma, andveéaKohout.

The Wilma Theatre in Philadelphia was founded9i3.to encourage Czech theatrical
productions and help local artists to envolve thaient. This theater is important in
developing the compatriot life, and is known fa driginal avant-garde and experimental
theatrical productions and it is one of Philadedfhimost popular cultural venues. Blanka
Zizka and Jiri Zizka, former Czech actors, havenb#ieectors of the theater since 1981.

The Czechoslovak-American Marionette Theatre vgsabéished after the Cold War in
1990 in New York City. Its founders are two Czeclppeteers: Vit HejSandJan Unger.

In the plays, which are mostly based on classicRzales are performed by both puppets

>4 «“Newspapers by Language,” Toronto Public Library,
http://vrl.tpl.toronto.on.ca/helpfile/rn_n0010.htiatzech.
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and live actors. This theater preserves the Czeltaral through puppets and their stories.
Famous Czech performances includé#and the Devil (K& aCert), Salt over Gold (8
nad Zlato), and The Water Spirit (Vodnik).

Czech music is also very important for Czech comitgu This music can remind
Czechs about their childhood and life in the Cz&sdpublic before emigrating. Thus
Czech Americans keep Czech folk music in the ommimns such as Friends of
Czechoslovak Music, which was founded in 1983 im $ego, and Czechoslovak
American Musicians Club, which was founded in Cg@and some small organizations in
Nebraska. These associations arrange concertseofzlech music and music activities.
They support Czech talented musicians and Czeckaisldmerican Musicians Club
publish Newsletters of the Czechoslovak-Americansidians Club that could be read
everywhere in the US.

Another cultural focus is sport. Czech peoplefamous sportsmen who are willing to
work hard and follow their dreams. This is the oeasvhy Czechs established sport
organizations. One of them is the Association aeFCzechoslovak Sportsmen in New
York State and contains a high percentage of Creafigrants. It was established in 1954
and its aim is to associate sportsmen from the ICRspublic. They have arranged many
sport events for Czechs and Slovaks. This assogi#ias about 40 members and is very
important for the Czech and Slovak community ingperts field.

Another sports organization is Sokol. Its headtguas in New York and its goal is to
guide their members through life in the areas ofspfal health and to improve their self-
confidence. This goal is promoted by their fith@ssgrams as well as various cultural
activities. Sokol organization is situated all otlee world and also in the US in state such
as lowa (Cedar Rapids), Ohio (Cleveland), Texasi@rand more. They have the same
goal to train the children up in sport spirit arrdanize social activities for them. Its credo
is ‘A Sound Mind in a Sound Body'.

Just like the Czech Canadian press, the Czechiéamepress plays important role in
the cultural life of emigrants. The two most siggaht Czech American newspapers are
situated in New York. American Letters (Americkéty) is an independent journal that
publishes stories of Czech and Slovak authors. Hneyconsidered to be most readable
among the compatriots in the North America. Theggbst competitor is Czechoslovak

News (eskoslovenské noviny) that has similar orientatike American Letters but is
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more critical against the CR. New York Newspapeewiorskeé listy) is published on the
Internet and is more critical and analytical toveatioe CR.

Washington is a center of Czech emigrants who caftee February in 1948 to the
US. Nowadays there are about 1.30These Czech people are mostly interested in
organizations and the main one is Society of An$ Sciences (SVU), which is mentioned
above in chapter Czech Compatriot Organizationd) 8®adquarters is in Maryland. This
branch arranges evenings of Czech literature atsdupean SVU Annual Reception every
April. Other events include a Wine & Cheese Pastyich is set up every September, and
SVU Christmas Bazaar, held in December. These s\amat very contributable for both
Czech and other communities. The immigrants feehfoctable among the people who
have same traditions, customs and culture.

California ranks third place among the states wthCzech communities. The largest
settlement is in Los Angeles. Although Californasha big number of Czech immigrants,
the level of compatriot life is not too much highercomparison to other states in the US.
However, the oldest Czech monument is situatedhjest in Guerneville. It is the Korbel
Champagne Cellars and Korbel Vineyards, foundedB82.

It is clear that Czech people in both states warreserve at least part of the Czech
culture in the various cultural fields. Furthermotieey want to keep their identity and
heritage values. Theater is the most searchingiralilientertainment as well as sport
organizations. Theaters are usually non-profit @asions and they rely on the persistent
interest and support of their audience. They hadgxha difficult period of their existence
and started to concentrate on the broad publiareorhore theatre lovers and to familiarize
them with the Czech culture and style.

While sport and music organizations dominate i@ U5, the Canadian compatriot
press has a position similar to the US. Sokoltisaged in every district and almost in every
state in the US. Some of the US states containg than one sport organizations, while
Sokol in Canada occurs just in fourth cities. Tiae¢h clubs and sport organizations are a
place where people enjoy the social activities gmehd their free time among their friends

and compatriots.

> “Krajané v USA: Krajanské spolky,” Ministry of Feigner Affairs of the Czech Republic,
http://www.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/usal/index.html.
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These Czech associations carry one very impor@aet in the communities. Like
everywhere else they function as a natural prootassimilation. Purely Czech marriages
in the communities are slowly decreasing and nemegdion is less concerned in Czech
traditions. Thus, the Czech associations hold nodsthe Czech customs, traditions,
national cuisine, holidays and festive days withats and music for their members as well
as for a broader public, in order to keep theituwel alive. These associations also want to

catch the attention of younger generation by hgl@wvents for them.

3.3 Famous Czechs in the USA and Canada

Josef Skvorecky, writer, is the most famous Camafigaire of Czech ancestry. Along with
Skvorecky are more significant compatriots, forrapée Josef ermak. He is a writer and
lawyer, and works in the University of Toronto. 8b€ermak had merit in exchange
programs for Czech and Canadian students and issi@dbl department of Czech and
Slovak literature. He also arranges many cultuctividies for compatriots in Canada and
offers legal services. All his activities contribdt to the development of Czech
compatriots. He was awarded the Masaryk Prizedorarkable achievements services to
his country in 1989 in Canada.

Some other involved popular figures include Kanetl Olga Velan, who came in the
first wave after February 1948 to Canada. They lzatiwely worked for the benefit of the
Czech community and have supported concerts offCdassic music in Canada. They did
a lot for Czechs in Canada as well as for CzeclikarCzech Republic. For example, they
have promoted Committee of Good Will, Olga Havldwaundation (Vybor dobréte,
Nadace Olgy Havlové) since 1989 and they have emdjunore than half million dollars
for Czech charity activities. When the Czech Rejoubias in bad situation due to flood,
they did not hesitate and sent financial suppoth&CR. For all their activities they were
awarded the Gratias Agit in 1998. This award isegi¥o prominent persons who greatly

promote and represent the Czech Republic abrbad.

0 “Krajané v Kanad: Krajanské osobnosti,” Ministry of Foreigner Affaof the Czech Republic,
http://mww.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/kanada/indelk.htm
" “Krajané v Kanad: Krajanské osobnosti,” Ministry of Foreigner Affaof the Czech Republic,
http://mww.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/kanada/indelk.htm
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Jan Waldauf, who immigrated in 1948 to Canadaadigeat deal of work for
Sokol organizationHe inherited his love for Sokol from his father, avpassed away
shortly after the wars. Since childhood, Jan pstrhind to Sokol and did his best for it.

Beyond this, he is a member of few compatriot dssions>®

Lubor Zink is a significant Czech Canadian jouistaand writer. He moved in 1958
to Canada and became editor of the Brandon Sunainitbba. He is mainly noted for his
lifetime fight against communism in world and sirice assisted the declaration of"17
November as International Students Day. He won @#oha Newspaper Award in 1961

and was awarded the Gratias Agit in 1§99.

Well-known compatriot is also Rudolf MastalyHe was an active sportsman in
volleyball, athletics, skiing and fencing, and wasmember of Sokol. He helped to
establish Sokol immediately after his arrival ton@da in 1968 and participated in
compatriot events. He also loved theater, and waseaber ofTheatre Around the

Corner®°

Ferdinand Knobloch and his wifefidia Knobloch elevated a good name of the Czech
Republic in the field of psychology. Because Femdioh Knobloch thought at the University
of Columbia in 1968 in New York, they had a choiatter the Russian invasion, whether
they stay or return to the CR. They decided toretirn and moved in 1970 to Canada,
where he has thought at University of British Colianin Vancouver. They spread the

fame of the Czech school of psychiatry and conteibio the development of worftf.

Vaclav Pavelka was respected figure among the atmofs. He emigrated with his
family in 1948 in Canada and settled in Montreak Hirected the Czech Saturday

Complementary School that Czech children attencedtherefore keep Czech language,

8 «“Krajané v Kanad: Krajanské osobnosti,” Ministry of Foreigner Affaof the Czech Republic,
http://mww.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/kanada/indelk.htm
*“Krajané v Kanad: Krajanské osobnosti,” Ministry of Foreigner Affaof the Czech Republic,
http://mww.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/kanada/indelk.htm
80 “Krajané v Kanad: Krajanské osobnosti,” Ministry of Foreigner Affaof the Czech Republic,
http://mww.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/kanada/indelk.htm
61 "Ceny Gratias agit 2004¢*esky dialogno. 7-8 (2004), http://www.cesky-
dialog.net/clanek.php?idcl=1207.
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culture and music. He played an intensive role ampatriot life and was awarded the
Gratias Agit in 20022

In the US, New York became Czech and Slovak palitexile after 1948 and is
connected with many significant Czech and Slovatistar Central figures were Jan
Papanek, Ferdinand Peroutka and Pavel Tigrid. Alhem protested against communism
and partook in origination of Radio Free Europeatso known as Radio Liberty. Jan
Papanek was a Slovak and an Ambassador to theddé&Bons in 1947-1948. He is well
known for establishing the American Fund for Czestbwak Refugees (1948-1999) that
followed the Communist coup in February 1948. ltsppse was to help refugees with
their immediate needs and to assist them with atiaptto their new home.

Ferdinand Peroutka immigrated in 1948 and in 1&46@e to the US. He lived in New
York and directed Czech section of Radio Free Eaifopm 1951 to 1961. He regularly
wrote critical comments on Czech current eventsRadio Free Europe and cooperated
with many American periodicals. He was a greatasgntative for the Czech Republic,
and contributor to CR news, since he openly preteaggainst communism and in exile he
produced many political reflections such as WaseBdauilty? (Byl Eduard BeneS vinen?)
and Democratic manifest (Demokraticky manif&st).

“Pavel Tigrid was undoubtedly one of the mostuefitial Czech personalities of the
20" century.®* He sharply criticized totalitarian regime with sam and wit. He was very
powerful anti-communist in exile and therefore heswthe most dangerous for
communism. He set up the exile magazine Testim8m§dectvi) in 1956, which was very
important for Czechs overseas and in the CR. Afd&9 he returned to the CR and became
a politician.

Miroslav Rechcigl immigrated in 1950 in the Unit8thtes. He is well known for his
interest in the Czech history of Bohemians, Morasj&Silesians and Slovak in the United
States. He has worked for Society of Arts and S&er{SVU) since its origin in 1956. He

held high position in the organization as a Pregidd Association. This organization

62«Ceska pitomnost v Kanagt Gratias Agit,” Embassy of the Czech Republic ita@a,
http://www.mzv.cz/ottawa/cz/ceska_pritomnost_v_ldmigratias_agit/index.html .

% Martina Stejskalové, “Nejisi Cech v zahrasi,” Krajane.net, http://krajane.radio.cz/cs/artidletail/917.
% Bob Cameron, " A daily in-depth look at curreneerts in the Czech Republic: Veteran writer, pakitic
and broadcaster Pavel Tigrid dies aged 85," Krajate http://www.radio.cz/en/article/44731.
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spreads Czech culture, arts and science. In addhi® is widely known and respected for
his work in the field of biochemistry. He was reded the Gratias Agit in 1998.

Vladislav Slavik left in 1948 and arrived in 19%80the US. He actively worked for the
benefit of the American Sokol. He was an instruetod coordinated physical activities as
well as social and cultural activities. He helpexe€h people in the US to raise their self-
confidence and to be proud who they are. He alswvestfor preservation of national
awareness mainly among the youngest generatid®00f, Slavik was awarded the Gratias
Agit.®®

Jan Hird Pokorny is famous Czech architect in W@ and has specialized in
restoration of historic monuments. Although he nbwe 1940 to the US, he was a
member of American Fund for Czechoslovak Refugeescancentrated on helping Czech
and Slovak refugees. He was actively involved maaizing aid programs for compatriots
and succeed in persuading the American Fund focl@mstovak Relief (former American
Fund for Czechoslovak Refugees) to give financiglpert after the flood in 1997 in
Moravia and to grant fellowships to Czech studehts. his efforts, he was awarded the
Gratias Agit in 2002’

Miroslav Turek is significant Czech diplomat angdrafessor who taught European
history and diplomacy at the universities. He haisedextraordinary work that promotes
the Czech Republic and its culture in the Uniteatédt and globally. Turek also contributed
to the development of Czech-American relationshipd was awarded the Gratias Agit in
June 2004°

Petr Bisek and his wife Vera, who immigrated ir63.90 the US, are publishers of
American Letters (Americké listy), which is the dgag Czech and Slovak newspaper in
the United States. They founded it in 1990 agaircdntinue in the work that initiated
Frank Svehla. They have dedicated all their time emergy to it. This newspaper is very

prestigious and makes a significant contributioths promoting of a positive image of the

85 “Krajané v USA: Krajanské spolky,” Ministry of Eeigner Affairs of the Czech Republic,
http://mww.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/usal/index.html.
% “Cena Gratias agit 2000,” Ministry of Foreignerfdifs of the Czech Republic,
http://old.mzv.cz/wwwo/mzv/default.asp?id=11314&@Y46&idj=1&amb=1 .

" Milena Strafeldova, Gechoametian Jan Hird Pokorny dostéstny doktora€VUT,” Krajane.net,
http://krajane.radio.cz/cs/article_detail/305.

88 "Ceny Gratias agit 2004(*esky dialogno. 7-8 (2004), http://www.cesky-
dialog.net/clanek.php?idcl=1207.
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Czech Republic in the US and furthermore contributethe enforcement of the Czech
Republic’s interests in the US. They were awardiedGratias Agit in 2008

Madeleine (Korbel) Albrightova is widely known the US as well as globally. Her
family along with Madeleine emigrated after the Qowomist coup in 1948. She
concentrated on the foreign policy in the US anchb®e the first female Secretary of State
in 1997. The Czech Republic successfully joined Aduring her term in office in 1999.
She is always ready to help her homeland and teldpvCzech-American relationships.
She was also concerned with spreading the demociatielopment in the Czech Republic
during the communism. Ms. Albright has taken partthe establishment of the many
Czech associations and organized humanitariantassesto the Czech Republic when it
was needed. She was awarded the Gratias Agit i6.200

MiloS Forman is regarded as one of the world’s tmogortant film directors. He
came in 1968 to the US and settled in New York. fifiiss celebrated the success in both
critics and audience. His films are timeless andtaio a humanist message. Moreover,
Forman'’s films are based on individualism and shimsvpeople’s fight for their freedom. It
is speculated that he has been influenced by constsuand the bad regime was reflected
in his films. But certainly, he raised basic humaatues and significantly contributed to
fostering good name of the Czech Republic abro@dus, he was rewarded the Gratias
Agit in 20077*

Jitina Fuchsova is famous poet and friend of KarellKghe immigrated in 1963 to
the US and helped establish Czechoslovak Cultune @i Los Angeles. She lectures and
cultivates Czech culture and Czech literature amtwegpublic. She also established the
International Association of Czechs for Dual Citigkip, Restitutions and Voting Rights
(Mezin&rodni asociacgechi pro dvoji olganstvi, restituce a volebni pravo). Her activities
have helped many compatridfs.

In the United States are other famous Czechs whwekow contributed to spreading

good image of the Czech Republic. Among them areXamples sportsmen such as Ivan

9 “Krajané v USA: Krajanské spolky,” Ministry of Feigner Affairs of the Czech Republic,
http://www.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/usal/index.html.
O «“Krajané v USA: Krajanské spolky,” Ministry of Feigner Affairs of the Czech Republic,
http://www.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/usal/index.html.
" Martina Stejskalové, “Nejisi Cech v zahrasi,” Krajane.net, http://krajane.radio.cz/cs/artidletail/917.
"2«Krajané v USA: Krajanské spolky,” Ministry of Feigner Affairs of the Czech Republic,
http://www.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultuea krajane/krajane/krajane_ve_svete/usal/index.html.
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Lendl, Martina Navratilova and many Czechs hockiayqrs. Other famous figures in the
various fields are Ivana Trumpova, Arnost Lustigifgr), Lubomir Kavalek (chess player),

Vaclav Hlavaty (mathematician) and etc.
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CONCLUSION

The United States and Canada have always playeidhportant role in the inflow of
immigrants, and Czech immigrants were not exceptioraddition, the Czech state was
controlled by the communist Soviet Union and peapéze persecuted at that time when
they did not assimilate the communist regime. Ttingspeople left the country and were
looking for their opportunities and better life ahd.

Nevertheless, the decision to leave the well-knasunroundings and immigrate
beyond the sea was not easy. Migration is big fietence with people’s lives. The
beginning in a new country was difficult and thedho face to the lack of money as well
as to cope with language deficits and culturaledéhces. Finding their first job was also
not easy and they usually worked long hours forimirm pay and often in bad conditions.

In the first part of my thesis | discovered thi@g waves of immigration. | have
anticipated first two waves, but the last wavehe eighties | did not expected. However,
all three waves were unique and large. Among theretwere different reasons of leaving
the country. Main causes of immigration were, fearaples, political, social, economical
and private reasons. In the Czech Republic weredigportunities for them and for their
children and they tried their fortune abroad. Hoereut is difficult to say how many
people exactly immigrated. Since the communist'sudeents were strict guarded, we can
just rely on the people who declared their Czedlonality abroad.

In the second part | investigated the differenbesween the US and Canadian
immigration policy. At first | would like to mentiothat Czech immigrants were better
accepted to Canada than the US. The US had stratas) based on number of immigrants
from different countries and moreover, they hadintal a sponsor for their beginning.
Nevertheless, the US had a political reason to petiple from the communist states. On
the other hand, Canada preferred immigrants wiillsseducation and experience, but the
people had to meet criteria that were based on hamtt at least one year. However,
Canadian government were better prepared for neexorand granted them better
programs that helped them to assimilate in newosuadings. In addition, new Czech
immigrants were supported by compatriot organizetio both states.

In the last part | did not investigate where pedpled easier. It is controversial issue
and | had not enough information. | also conceattan cultural life of Czech immigrants
in the both states. | founded out that Czech peapddnterested in theatre, sports, current

events in the CR, periodicals, Czech music and ICktrature. Sokol organization have
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predominated in the sport field both the US andadan Czech people founded numerous
institutions to preserve their Czech culture anyjleage and these places were important
for Czech communities. They have concentrated cpfien there and help each other to
overcome the difficulties of immigration. Czech pbkoin the US have tended to be more
religiously active than their Czech compatriotianada. The church played an important

role too. People have listened Czech mass andtkeedanguage alive.
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